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1	 Wichtige Grundlegende Informationen

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Fabrikat entschieden haben. Damit Sie lange Freude daran ha-
ben, bitten wir Sie, die vorliegende Anleitung für den Anschluss und den korrekten Umgang des Produkts 
zu beachten.

Vor Anschluss und Einstellung muss die Betriebsanleitung sorgfältig gelesen und verstanden werden!

Bei einem nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäßer Verwendung übernimmt der  
Hersteller keine Gewährleistung und / oder Haftung.

Überprüfen Sie vor der Aufstellung den Lieferumfang auf Vollständigkeit und mögliche  
Beschädigungen.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf, da in Ihr alle wichtigen Informationen zum  
Produkt enthalten sind.

1.1	 Allgemeines

Symbol / Signalwort Bedeutung

GEFAHR
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine schwere  
Verletzung oder den Tod nach sich ziehen wird, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine leichte bis  
mittelschwere Verletzung nach sich ziehen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die zu einem elektrischen 
Schlag und schweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS
Macht Sie auf mögliche Sachschäden und andere wichtige Informationen  
aufmerksam.

1.2	 Symbole und Signalwörter

HINWEIS
Die inhaltlichen Angaben, Texte, Zeichnungen, Bilder und sonstige Darstellungen 
sind urheberrechtlich geschützt und unterliegen den gewerblichen Schutzrechten. 
Jede missbräuchliche Verwertung ist strafbar.

1.3	 Urheberschutz

Die Gewährleistung nach aktuellen deutschen gesetzlichen Bestimmungen.

1.4	 Gewährleistungsbedingungen

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.

1.5	 Produkthaftung
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2	 Allgemeine Hinweise und Sicherheitshinweise
	 •	 Alle Produkte aus dem Hause BEHNCKE sind aus qualitativ hochwertigem Material gefertigt.
		  Dies gewährleistet einen langjährigen störungsfreien Betrieb.
	 •	 Diese Eigenschaften bleiben viele Jahre erhalten, sofern die Einbauteile sorgsam behandelt werden 	
		  und gemäß unserer Betriebsanleitung betrieben und gewartet werden.
	 •	 Wir empfehlen einen Wartungsvertrag mit Ihrem Schwimmbad-Fachhändler zu vereinbaren.
		  Dies ist eine optimale Voraussetzung für eine sichere Betriebsfunktion, auch über die  
		  Gewährleistungszeit hinaus.
	 •	 Der tatsächliche Lieferumfang kann bei Sonderausführungen, der Inanspruchnahme zusätzlicher Be		
		  stelloptionen oder aufgrund neuester technischer Änderungen von den hier beschriebenen  
		  Erläuterungen und Darstellungen abweichen.
	 •	 Der Oberflächenabsauger dient ausschließlich zur  Abführung des Wassers und wurde in  
		  Verbindung mit dafür geeigneten Zulauf- oder Ablauföffnungen nach  
		  DIN EN 13451-3:2011+A3:2016 entwickelt, konstruiert und gefertigt.

VORSICHT
Beim Auspacken und beim Einbau auf Kanten und Ecken achten.  
Handschuhe tragen.

	 •	 Der Einbau, die Installation sowie die Wartung darf nur von geschultem und zugelassenem 
		  Fachpersonal durchgeführt werden.
	 •	 Verwenden Sie beim Umgang mit Edelstahl nur speziell geeignete Edelstahl-Werkzeuge.
	 •	 Innerhalb der vereinbarten Gewährleistungspflicht dürfen eigenmächtige Eingriffe oder Veränder- 
		  ungen an unserem Lieferumfang nicht vorgenommen werden, es sei denn, es geschieht mit aus
		  drücklicher Zustimmung unseres Hauses. Bei Nichtbeachtung erlischt der Gewährleistungsanspruch. 

GEFAHR 
Innerhalb der vereinbarten Gewährleistungspflicht dürfen eigenmächtige  
Eingriffe oder Veränderungen an unserem Lieferumfang nicht vorgenommen 
werden, es sei denn, es geschieht mit ausdrücklicher Zustimmung unseres  
Hauses. Bei Nichtbeachtung erlischt der Gewährleistungsanspruch.

	 •	 Ersatzteile beziehen Sie bitte über Ihren Schwimmbadfachhändler.
	 •	 Der Oberflächenabsauger ist vor Frost zu schützen und nicht in unmittelbarer Nähe von Wärme-
		  quellen mit hoher Abstrahlungstemperatur einzubauen. 
	 •	 Verwenden Sie nur die beigelegten Bauteile / Zubehör. Im Falle des Fehlens von Bauteilen oder 
		  Zubehör fordern Sie die fehlenden Originalteile bei uns an.

GEFAHR 
Die Öffnungen des Oberflächenabsaugers darf nicht zum Festhalten,  
Hineingreifen oder als Trittstufe genutzt werden
Gefahr des Verfangens von Körperteilen!
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Oberflächenabsauger, welche an technische Normen und Regeln, im In- und Ausland für den öffentlichen 
und privaten Schwimmbadbereich gebunden sind, werden nach folgenden EN-Regelwerken entwickelt, 
konstruiert und gefertigt:
•	 DIN EN 13451 Schwimmbadgeräte, Teil 1 und 3:
	 Teil 1: Allgemeine sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren
	 Teil 3: Zusätzliche besondere sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren für Ein- und  
	 Ausläufe sowie Wasser- und Luftattraktionen. 
•	 DIN EN 15288-1:2008+A1:2010, Teil 1: Sicherheitstechnische Anforderungen an Planung und Bau.
•	 DIN EN 16582 Schwimmbäder für private Nutzung, Teil 1-3:
	 Teil 1: Allgemeine Anforderungen einschließlich sicherheitstechnischer Anforderungen und Prüfverfahren;
	 Teil 2: Besondere Anforderungen, einschließlich sicherheitstechnische Anforderungen und  
	 Prüfverfahren für in den Boden eingelassene Schwimmbäder;
	 Teil 3: Besondere Anforderungen einschließlich sicherheitstechnischer Anforderungen und Prüfverfahren  
	 für auf dem Boden aufgestellte Schwimmbäder;
•	 Der Oberflächenabsauger muss an den zusätzlichen Schutzpotenzial-Ausgleich mit angeschlossenen  
	 werden, wenn eine elektrisch leitende Verbindung zu elektrischen Betriebsmitteln (z.B. Filterpumpe)  
	 besteht. Das kann z.B. dann der Fall sein, wenn der Oberflächenabsauger mittels elektrisch leitender  
	 Rohre (z.B. Edelstahlrohre) mit der Filterpumpe verbunden ist.
•	 Ebenfalls ist es erforderlich im Falle eines Kontaktes mit der Bewehrung oder dem Erdreich, den  
	 Oberflächenabsauger in den zusätzlichen Schutzpotenzialausgleich mit einzubeziehen.
•	 Bitte beachten Sie bezüglich Elektroinstallationen in Schwimmbädern die DIN VDE 0100 Teil 702.

2.1	 Produktbezogene Hinweise

Bei längerem Einfluss von hoher Luftfeuchtigkeit sowie wechselnden Temperaturen kann sich Kondens-
wasser bilden. Die Bildung von lokaler Korrosion kann nicht ausgeschlossen werden. Eine Reinigung wie 
unter Kapitel 8 beschrieben ist dann durchzuführen.

3	 Transport und Lagerung

	 Chlorid	 max. 500 mg/l
	 Gehalt an freiem Chlor	 max. 2 mg/l
	 pH-Wert	 mind. 6,8
		  max. 8,2
	 Eisen	 max. 0,1 mg/l
	 Kupfer	 max. 0,2 mg/l
	 Temperatur	 max. 40°C
	 Langelier-Index	 von -0,3 – +0,3

4	 Anforderungen an das Wasser
Wasser im Schwimm- und Badebecken oder Schwimm- und Badeteiche dürfen folgende Werte nicht über-
schreiten bzw. unterschreiten.

HINWEIS
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch
- das Beachten aller Hinweise der Installationsanweisung und
- die Einhaltung der Inspektions- und Wartungsarbeiten.

Umbauten und Veränderungen am Oberflächenabsauger sind aus  
Sicherheitsgründen verboten!
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5	 Technische Daten

Typ B075

Frischwasseranschluss Ø 21

Werkstoff
(Edelstahl)

1.4404
V4A (AISI 316)

Sauganschluss zur 
Filteranlage G2“ IG

Durchflussmenge am
Oberflächenabsauger
(m³/h)

5-6

Maße L x B x H (mm) 254 x 215 x 342

Einlauffläche (cm²) 214,1 

Artikelnummer 390 075 00

Gewicht (kg) ca. 5*

* Durchschnittswerte (Das genaue Gewicht richtet sich ua. nach der Flanschbauart zum Becken)
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6	 Planungshinweise

Je nach Lage und Form des Beckens ist circa je 30 m² Wasserfläche ein Oberflächenabsauger erforderlich. 
Bei freigeformten Becken ist die Position so zu wählen, dass alle Beckenbereiche ausreichend gut durch-
geströmt werden und sich keine Stagnationszonen ausbilden.

Bei Außenbädern sollten die Oberflächenabsauger stets mit der Öffnung zur Hauptwindrichtung positio-
niert werden, so dass der Wind die Oberflächenströmung des Oberflächenabsaugers unterstützt.

6.1	 Anzahl und Position

Der Oberflächenabsauger benötigt eine ausreichend große und sichere Zugangsmöglichkeit im Bereich 
des Beckenumgangs. Sollte der Oberflächenabsauger vollständig einbetoniert werden entfällt diese  
Zugangsmöglichkeit.

Sollte der Oberflächenabsauger vollständig einbetoniert werden ist dafür zu sorgen, dass alle Arbeiten, die 
im Korpus des Oberflächenabsaugers auszuführen sind (z.B. das Anbringen eines Wasserstandreglers) vor 
dem vollständigen Einbetonieren des Oberflächenabsaugers erfolgen.

Der empfohlene Wasserstand des Oberflächenabsaugers ist auf der Bohrschablone eingezeichnet, er be-
trägt 2/3 der Gesamtöffnungshöhe.

6.2	 Abstände und Zugänglichkeit

7	 Einbau

GEFAHR 
Der Oberflächenabsauger muss an den zusätzlichen Schutzpotenzialausgleich 
mit angeschlossen werden, wenn eine elektrisch leitende Verbindung zu einem 
elektrischen Betriebsmittel (z.B. Filterpumpe) besteht.

Das kann z.B. dann der Fall sein, wenn der Oberflächenabsauger mittels elekt-
risch leitender Rohre (z.B. Edelstahlrohre) mit der Filterpumpe verbunden ist.

Steht der Oberflächenabsauger mit der Bewehrung und / oder dem Erdreich in 
Kontakt, ist der Anschluss an einen zusätzlichen Potenzialausgleich ebenfalls 
erforderlich. 

Bitte beachten Sie bezüglich Elektroninstallationen in Schwimmbädern die  
DIN VDE 0100 Teil 702.

7.1	 Anschluss an einen zusätzlichen Potenzialausgleich
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HINWEIS 

Oberflächenabsauger hinter die Schalung bringen und in der gewünschten Posi-
tion fixieren (bspw. mittels kunststoffummantelten Drahts, stabiler Rundschnur 
oder Holzlatten).

Beim Einbau des Oberflächenabsaugers ist darauf achten, dass kein Kontakt zur  
Bewehrung besteht.

Kontrollieren Sie, ob die Schutzabdeckung am Oberflächenabsauger angebracht ist.

Befestigen Sie den Oberflächenabsauger mittels der 4 beiliegenden Schrauben. Da-
bei den Oberflächenabsauger von der Beckeninnenseite andrücken und mittels einer 
Wasserwaage waagrecht ausrichten und danach die Schrauben fest eindrehen. 

Die Anschlussleitung am Oberflächenabsauger für die Ansaugung (ggfs. auch die 
Verbindung mit dem Bodenablauf), Füllwassernachspeisung und Überlauf sind 
fachgerecht und dicht anzuschließen bzw. einzukleben und aus der hinteren  
Schalung (Beckenaußenwandseite) herauszuführen. (Aushärte- und Abbindezeit 
sind zu beachten)

An der Schalung zur Beckeninnenseite den gewünschten Wasserstand (Normalwasserstand) anzeichnen, 
um daran die beiliegende Bohrschablone auszurichten. Mittels Körner sind die Bohrungen gemäß den  
Angaben auf der Bohrschablone anzukörnen und mit einem dem Schalungsmaterial entsprechendem  
Bohrer zu bohren.

7.2	 Einbau in Betonbecken

7.2.1	 Einbauschema Betonbecken

Wasserlinie

Skimmerdeckel MörtelschichtFliese

Schalung

Schalung

Beton

 
Skt.-Schraube M6
für Schalung

z.B. 250

Einausituation Betonbecken B100

         gefliest oder mit Folienauskleidung



Oberflächenabsauger Miniskimmer / Planungshinweise

7

7.3	 Einbau in Edelstahlbecken

GEFAHR 

Beim Einbau von Oberflächenabsaugern in Edelstahlbecken  sind zwei  
Varianten möglich. 

Variante 1: Wie bei Fertigbecken mittels Bohrschablone siehe Kapitel 7.2 

Variante 2: Einschweißen des Oberflächenabsaugers in die Beckenwand. Bei 
beiden Varianten entstehen Oberflächenbeschädigungen der Edelstahlwand 
durch Bohren, sowie Schneiden und Schweißen.

Es ist zu beachten das die Oberflächenbeschaffenheit nach allen Arbeiten 
fachgerecht wiederherzustellen ist.

7.3.1	 Einbauschema Edelstahlbecken

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

Einbausituation Edelstahlbecken



Oberflächenabsauger Miniskimmer / Wartung und Pflege

8

DE
UT

SC
H

8	 Wartung und Pflege

HINWEIS
Um einen störungsfreien Betrieb des Oberflächenabsaugers zu gewährleisten, ist 
es unbedingt erforderlich, ihn in regelmäßigen Abständen zu reinigen und  
zu warten.

GEFAHR

Vor Wartungs- und Pflegearbeiten muss die Filteranlage sicher abgeschaltet  
werden, damit keine Gefahr der Ansaugung besteht.

Edelstahl muss, wie jeder andere Werkstoff auch, regelmäßig gepflegt und  
gereinigt werden. Das Wasser ist in immer in einem optimalen Zustand zu  
halten. Bei der Dosierung von Chemikalien (pH, Chlor, Salzen, usw.) immer  
die Anleitung des Herstellers befolgen. 

Chemische Produkte nie in der Nähe der Edelstahlteile in das Wasser geben, 
da diese als Bleichmittel wirken und Bleichflecken auf Edelstahl verursachen 
können. Edelstahl rostet im Kontakt mit Staub, Salzen, Beton, Schmutz und 
anderen Materialen (besonders im Kontakt mit Eisen). Versuchen Sie solche 
Kontakte zu vermeiden. Je nach Art und Konzentration an Wasserinhalts-
stoffen, können sich am Edelstahl rostfarbene Stellen ausbilden. Mittels einer 
speziellen  
Reinigungs- und Polierwatte lassen sich diese Stellen einfach und schnell 
behandeln.

Kontrollieren Sie regelmäßig den Siebkorb und reinigen Sie diesen bei sicht-
barem Schmutzeintrag. In Hallenschwimmbädern gibt es eine höhere Konzen-
tration von korrosiven Chemikaliendämpfen, weshalb es sehr wichtig ist, öfters 
eine Reinigung durchzuführen.

Wir empfehlen Ihnen mit dem für Sie zuständigen Schwimmbadfachbetrieb 
einen Wartungsvertrag abzuschließen, in dessen Umfang auch die Über- 
prüfung und Wartung des Oberflächenabsaugers eingeschlossen ist.
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9	 Fehlerdiagnose

GEFAHR
Die Wartung und Reparatur darf nur von geschultem und zugelassenem Fach-
personal durchgeführt werden. Wartungsvertrag abzuschließen, in dessen  
Umfang auch die Überprüfung und Wartung des Oberflächenabsaugers  
eingeschlossen ist.

Feststellung Mögliche Ursachen Abhilfe

Wasserqualität verschlechtert/
Keine Sogwirkung

Skimmerklappe bewegt sich 
nicht mehr

Skimmerklappe mit der Hand 
leicht hin und her bewegen.

Siebkorb mit Schmutz zuge-
setzt

Siebkorb leeren und reinigen

Absperrhahn vom Oberflächen-
absauger zu stark gedrosselt

Absperrhahn weiter öffnen

Wasserstand zu hoch

Automatische Füllwassernach-
speisung hat nicht abgeschaltet

Wasserstandsregler, Schwim-
merventil und/oder Magnetven-

til überprüfen.

Wasserstandsregler zu hoch 
 eingestellt

Wasserstandsregler neu  
einstellen und fixieren

Überlauf vollständig oder  
teilweise verstopft

Überlauf und das daran  
angeschossene Rohr zum Ka-

nal reinigen

Bei Außenbädern nach starkem 
Regen

Keine
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GEFAHR 
Die Demontage und Entsorgung darf nur von geschultem und zugelassenem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

VORSICHT
Bei der Demontage auf die eigene Unversehrtheit achten.
Sicherheitsausrüstung (z.B. Sicherheitshandschuhe, -schuhe, und -brille)  
tragen! Edelstahlkanten können nach dem Ausbau scharfkantig.

Die Verpackung des Oberflächenabsaugers können Sie materialgetrennt  
im jeweiligen Hausmüll entsorgen.

10	 Demontage und Entsorgung

Schließen Sie vor Beginn der Arbeiten den Oberflächenabsauger von der Wasserversorgung ab.

Bauen Sie den Oberflächenabsauger fachgerecht aus dem Schwimmbecken aus.

Den Schwimmkörper in der Skimmerklappe entfernen, dieser ist nach den gültigen örtlichen  
Umweltvorschriften zu entsorgen. Der Schwimmkörper besteht aus Polyaryletherketon-Kunststoff.

Die restlichen Edelstahlteile bitte ebenfalls nach den örtlich geltenden rechtlichen Bestimmungen  
entsorgen und dem Edelstahl-Altmetall bei einem Wertstoff- oder Recyclinghof zuführen.

11	 Technische Abbildungen	 Reiter: Technische Abbildungen

12	 Konformitätserklärung	 Reiter: Technische Abbildungen
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7.3	 Inbouw in edelstalen bassin

GEVAAR 

Bij de inbouw van oppervlakteskimmers in edelstalen bassins zijn twee 
varianten mogelijk. 

Variant 1: zoals bij geprefabriceerde bassins middels boorsjabloon; 
zie hoofdstuk 7.2 

Variant 2: inlassen van de oppervlakteskimmer in de bassinwand. Bij beide 
varianten ontstaan oppervlaktebeschadigingen van de edelstalen wand door 
boren, snijden en lassen.

Er moet op gelet worden dat de oppervlaktegesteldheid na alle 
werkzaamheden vakkundig hersteld dient te worden.

7.3.1	 Inbouwschema edelstalen bassin

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

Edelstalen kuip

Waterlijn

Inbouwsituatie edelstalen bassin
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8	 Onderhoud en verzorging

OPMERKING
Om een storingvrije werking van de oppervlakteskimmer te waarborgen, is het 
absoluut noodzakelijk dat deze met regelmatige tussenpozen gereinigd en 
onderhouden wordt.

GEVAAR

Vóór onderhouds- en verzorgingswerkzaamheden moet de filterinstallatie veilig 
uitgeschakeld worden, opdat er geen gevaar voor aanzuigen bestaat.

Zoals ieder ander materiaal moet edelstaal ook regelmatig onderhouden en 
gereinigd worden. Het water moet steeds in een optimale toestand gehouden 
worden. Bij de dosering van chemicaliën (pH, chloor, zouten enz.) steeds de 
handleiding van de fabrikant volgen. 

Chemische producten nooit in de buurt van de edelstalen onderdelen aan 
het water toevoegen, aangezien deze als bleekmiddel werken en afgebleekte 
plekken op edelstaal kunnen teweegbrengen. Edelstaal roest bij contact met 
stof, zouten, beton, vuil en andere materialen (vooral in contact met ijzer). 
Tracht dergelijke contacten te voorkomen. Naargelang de aard en concentratie 
van de inhoudsstoffen van het water kunnen op het edelstaal roestkleurige 
plekken gevormd worden. Middels speciale reinigings- en boenwatten kunnen 
plekken eenvoudig en snel behandeld worden.

Controleer regelmatig de zeefmand en reinig deze in geval van zichtbare 
vervuiling. In overdekte zwembaden heerst een hogere concentratie aan 
corrosieve dampen van chemicaliën, waardoor het zeer belangrijk is, 
dikwijls een reiniging uit te voeren.

Wij adviseren, met de gespecialiseerde zwembadfirma die voor 
u verantwoordelijk is een onderhoudscontract af te sluiten, waarin eveneens de 
controle en het onderhoud van de oppervlakteskimmer inbegrepen zijn.
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9	 Foutdiagnose

GEVAAR
Het onderhoud en de reparatie mogen uitsluitend door geschoold en geauto-
riseerd vakpersoneel uitgevoerd worden. Er is een onderhoudscontract af te 
sluiten waarin eveneens de controle en het onderhoud van de oppervlakteskim-
mer inbegrepen zijn.

Vaststelling Mogelijke oorzaken Remedie

Waterkwaliteit verslechtert/
geen zuigeffect

Skimmerklep beweegt 
niet meer

Skimmerklep met de hand 
lichtelijk heen en weer 

bewegen.

Zeefmand door vuiligheid 
verontreinigd Zeefmand ledigen en reinigen

Afsluitkraan van de 
oppervlakteskimmer te sterk 

gesmoord
Afsluitkraan verder openen

Waterpeil te hoog

Automatische aanvoer van 
vulwater is niet uitgeschakeld

Waterpeilregelaar, vlotterklep 
en/of magneetklep controleren.

Waterpeilregelaar te hoog 
ingesteld

Waterpeilregelaar opnieuw 
instellen en vastzetten

Overloop geheel of gedeeltelijk 
verstopt

Overloop en de erop 
aangesloten buis naar de 

riolering reinigen

Bij openluchtzwembaden na 
sterke regen Geen
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GEVAAR 
De demontage en afvoer mogen uitsluitend door geschoold en geautoriseerd 
vakpersoneel uitgevoerd worden.

VOORZICHTIG
Bij de demontage erop letten dat men niet verwond wordt.
Veiligheidsuitrusting (bv. veiligheidshandschoenen, veiligheidsschoenen en 
veiligheidsbril dragen)! Na demontage kunnen edelstalen randen scherp zijn.

De verpakking van de oppervlakteskimmer kunt u gesorteerd bij het passende 
huisvuil afvoeren.

10	 Demontage en afvoer

Sluit vóór begin van de werkzaamheden de oppervlakteskimmer af van de wateraanvoer.

Demonteer de oppervlakteskimmer vakkundig uit het zwembad.

Het vlotterlichaam in de skimmerklep verwijderen; dit moet overeenkomstig de geldende plaatselijke 
milieuvoorschriften afgevoerd worden. Het vlotterlichaam bestaat uit polyaryletherketonkunststof.

De resterende edelstalen onderdelen eveneens volgens de plaatselijk geldende wettelijke bepalingen 
afvoeren en naar de afgedankte roestvrijstalen metalen op een inzamelpunt voor waardevolle materialen 
of recycling brengen.

11	 Technische afbeeldingen	 Tabblad: Technische afbeeldingen

12	 Conformiteitsverklaring	 Tabblad: Technische afbeeldingen
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1	 Важная основополагающая информация

Благодарим за выбор нашей продукции. Чтобы она радовала вас долгие годы, необходимо 
соблюдать данное руководство по подключению и правильному обращению с изделием.

Прежде чем приступать к подключению и настройке, следует тщательно изучить руководство по 
эксплуатации и понять его содержание!

При ненадлежащем использовании или применении не по назначению любая гарантия и (или) 
ответственность компании-производителя исключается.

До начала установки необходимо проверить комплектность поставки, а также наличие возможных 
повреждений.

Необходимо бережно хранить данное руководство по эксплуатации, так как в нем содержатся 
важные сведения об изделии.

1.1	 Общие сведения

Символ/сигналь-
ное слово 

Значение

ОПАСНО
Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, 
повлечет за собой тяжелую травму или смерть.

ОСТОРОЖНО
Указывает на опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, 
может повлечь за собой травму легкой или средней степени тяжести.

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ
Указывает на опасную ситуацию, которая может привести к поражению 
электрическим током и к тяжелым травмам.

УКАЗАНИЕ
Указывает на возможность причинения материального ущерба и другую 
важную информацию.

1.2	 Символы и сигнальные слова

УКАЗАНИЕ
Содержательные данные, тексты, чертежи, иллюстрации и другие изобра-
жения защищены авторским правом, поэтому на них распространяется 
действие правовых норм, регулирующих промышленную собственность. 
Любое незаконное использование подлежит наказанию.

1.3	 Защита авторских прав

Гарантия в соответствии с действующими положениями законодательства ФРГ.

1.4	 Условия предоставления гарантии

Компания-производитель сохраняет за собой право на ошибки и технические изменения.

1.5	 Ответственность за изделие



Мини-скиммер / Общие указания и правила техники безопасности

2

РУ
СС

КИ
Й

2	 Общие указания и правила техники безопасности
	 •	� Все изделия компании BEHNCKE изготовлены из высококачественного материала. 

Это гарантирует их многолетнюю бесперебойную эксплуатацию.
	 •	� Такие характеристики сохраняются на протяжении многих лет при условии бережного 

обращения со встроенными деталями, а также эксплуатации и технического обслуживания 
в соответствии с нашим руководством по эксплуатации.

	 •	� Рекомендуем заключить договор на техническое обслуживание с вашим дилером плава-
тельного бассейна. Это создаст оптимальные условия для его надежного функционирова-
ния даже по истечении гарантийного срока.

	 •	� Конкретный объем поставки может отличаться от приведенных здесь текстовых описаний 
и иллюстраций при использовании специальных конструкций, дополнительных опций зака-
за или в связи с последними техническими изменениями.

	 •	� Скиммер предназначен исключительно для отвода воды, он был разработан, сконструиро-
ван и изготовлен в сочетании с подходящими для него приточными или сливными отвер-
стиями в соответствии с DIN EN 13451-3:2011+A3:2016.

ОСТОРОЖНО
При распаковке и установке необходимо обращать внимание на углы 
и кромки. Следует работать в защитных перчатках.

	 •	� Установку, монтаж и техническое обслуживание должен выполнять только квалифицирован-
ный персонал, прошедший специальное обучение и имеющий соответствующий допуск.

	 •	� При работе с нержавеющей сталью необходимо использовать только специальные инстру-
менты, предназначенные для нержавеющей стали.

	 •	� В рамках согласованных гарантийных обязательств не допускаются самостоятельные вме-
шательства или внесение изменений в наш комплект поставки, за исключением тех случаев, 
когда данные действия выполняются после получения официального разрешения нашей ком-
пании. В случае несоблюдения данного требования гарантийные обязательства теряют силу. 

ОПАСНО 
В рамках согласованных гарантийных обязательств не допускаются са-
мостоятельные вмешательства или внесение изменений в наш комплект 
поставки, за исключением тех случаев, когда данные действия выпол-
няются после получения официального разрешения нашей компании. 
В случае несоблюдения данного требования гарантийные обязательства 
теряют силу.

	 •	� Запасные части необходимо приобретать у дилера плавательных бассейнов.
	 •	� Скиммер необходимо защищать от мороза, также не разрешается устанавливать его 

в непосредственной близости от источников тепла с высокой температурой излучения. 
	 •	� Следует использовать только входящие в комплект поставки детали/принадлежности. 

В случае отсутствия деталей или принадлежностей необходимо запросить недостающие 
оригинальные детали у компании-производителя.

ОПАСНО 
Не разрешается держаться за отверстия в скиммере, вставлять туда руки 
или использовать их в качестве ступеней.
Опасность повреждения конечностей!
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Скиммеры, которые обязательно должны соответствовать техническим нормам и правилам, 
действующим в стране и за рубежом для общественных и частных плавательных бассейнов, 
разрабатываются конструируются и изготавливаются в соответствии со следующими нормативными 
документами EN:
•	 DIN EN 13451 Оборудование для плавательных бассейнов, части 1 и 3:
	 Часть 1: Общие требования техники безопасности и методы испытаний
	 �Часть 3: Дополнительные специальные требования техники безопасности и методы испытаний 

для наливных и сливных устройств, а также для водных и воздушных аттракционов. 
•	 �DIN EN 15288-1:2008+A1:2010, часть 1: Требования техники безопасности к проектированию 

и строительству.
•	 DIN EN 16582 Плавательные бассейны для частного использования, части 1–3:
	 Часть 1: Общие требования, включая требования техники безопасности и методы испытаний;
	 �Часть 2: Специальные требования, включая требования техники безопасности и методы испыта-

ний, для плавательных бассейнов, встроенных в землю;
	 �Часть 3: Специальные требования, включая требования техники безопасности и методы испыта-

ний для плавательных бассейнов, установленных на земле;
•	� При наличии электропроводящего соединения с электрооборудованием (например, с фильтр-насо-

сом) необходимо подключить скиммер к дополнительному защитному устройству выравнивания 
потенциалов. Это может быть, например, в том случае, если фильтровальная емкость соединена 
с фильтр-насосом с помощью электропроводящих труб (например, труб из нержавеющей стали).

•	� В случае контакта с арматурой или грунтом также необходимо подключить скиммер к дополни-
тельному защитному устройству выравнивания потенциалов.

•	� При выполнении электромонтажных работ в плавательных бассейнах необходимо руководство-
ваться стандартом DIN VDE 0100, часть 702.

2.1	 Информация об изделии

При длительном воздействии высокой влажности воздуха и колебаниях температуры может 
образоваться конденсат. При этом не исключено локальное образование коррозии. В этом случае 
необходимо выполнить очистку, как описано в разделе 8.

3	 Транспортировка и хранение

	 Хлорид	 макс. 500 мг/л
	 Содержание свободного хлора	 макс. 2 мг/л
	 Уровень рН	 мин. 6,8
		  макс. 8,2
	 Железо	 макс. 0,1 мг/л
	 Медь	 макс. 0,2 мг/л
	 Температура	 макс. 40 °C
	 Индекс Ланжелье	 от -0,3 до +0,3

4	 Требования к воде
Характеристики воды в плавательных и купальных бассейнах или прудах не должны быть выше 
или ниже следующих значений.

УКАЗАНИЕ
Применение по назначению подразумевает также
- �выполнение всех указаний, приведенных в руководстве по монтажу;
- �проведение профилактических осмотров и работ по техническому об-

служиванию.

Модернизация скиммера и внесение изменений его конструкцию запре-
щены в целях обеспечения безопасности!
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5	 Технические характеристики

пластины B075
Соединение для 
свежей воды Ø 21

Материал
(нержавеющая сталь)

1,4404
V4A (AISI 316)

Всасывающее соеди-
нение с фильтроваль-
ной установкой

Внутренняя резьба G2“

Расход на скиммере 
(м³/ч) 5-6

Размеры Д x Ш x В 
(мм) 254 x 215 x 342

Приемная поверх-
ность (см²) 214,1 

Номер артикула 390 075 00

Вес (кг) ок. 5*

* Средние значения (точный вес зависит в том числе от вида монтажа фланца в бассейне)
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6	 Указания по планированию

В зависимости от положения и формы бассейна требуется один скиммер примерно на 30 м² 
поверхности воды. В бассейнах свободной формы его расположение следует выбирать таким 
образом, чтобы обеспечить равномерную циркуляцию во всех зонах бассейна и исключить 
образование застойных участков.

В открытых бассейнах отверстия скиммеров всегда должны быть расположены по основному 
направлению ветра, чтобы ветер поддерживал поверхностный поток скиммера.

6.1	 Количество и расположение

Для скиммера требуется достаточно большой и надежный доступ по периметру бассейна. 
Если полностью забетонировать скиммер, такой возможности доступа не будет.

Если требуется полностью забетонировать скиммер, следует выполнить все необходимые работы 
в корпусе скиммера (например, установку регулятора уровня воды) до окончательного заделыва-
ния скиммера в бетон.

Рекомендуемый уровень воды скиммера указан на шаблоне для сверления отверстий, он состав-
ляет 2/3 от общей высоты отверстия.

6.2	 Расстояния и возможность доступа

7	 Установка

ОПАСНО 
При наличии электропроводящего соединения с электрооборудованием 
(например, с фильтр-насосом) необходимо подключить скиммер 
к дополнительному защитному устройству выравнивания потенциалов.

Это может быть, например, в том случае, если скиммер соединен 
с фильтр-насосом с помощью электропроводящих труб 
(например, труб из нержавеющей стали).

Если скиммер контактирует с арматурой и (или) грунтом, также требуется 
подключение дополнительной системы выравнивания потенциалов. 

При выполнении электромонтажных работ в плавательных бассейнах 
необходимо руководствоваться стандартом DIN VDE 0100, часть 702.

7.1	 Подключение к дополнительной системе выравнивания потенциалов
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УКАЗАНИЕ 

Установить скиммер за опалубку и зафиксировать в нужном положении 
(например, с помощью проволоки с пластмассовой оболочкой, прочного 
круглого шнура или деревянных реек).

Монтируя скиммер, важно исключить его контакт с арматурой.

Необходимо проверить, установлена ли на скиммере защитная крышка.

Закрепить скиммер 4 винтами, которые входят в комплект поставки. 
При этом необходимо прижать скиммер с внутренней стороны бассейна, 
выровнять горизонтально с помощью уровня и прочно прикрутить 
винтами. 

Всасывающий трубопровод на скиммере (при необходимости также 
соединение с напольным сливом), устройство для наполнения водой и 
переливное устройство должны быть надлежащим образом герметично 
присоединены или приклеены и выходить из задней опалубки (наружной 
стенки бассейна). (Учитывать время отверждения и схватывания)

Нанести на опалубке с внутренней стороне бассейна отметку для нужного (нормального) уровня 
воды, чтобы ориентировать на него прилагаемые шаблоны для сверления отверстий. С помощью 
кернера разметить отверстия согласно данным, указанным на шаблоне для сверления отверстий, 
и просверлить сверлом, выбранным с учетом материала опалубки.

7.2	 Монтаж в бетонных бассейнах

7.2.1	 Схема монтажа в бетонном бассейне

z.B. 250

Крышка 
скиммера

Кафельная 
плитка

Слой строитель-
ного раствора

Линия поверх-
ности воды

Шестигранный винт 
M6 для опалубки

Опалубка

Бетон

Опалубка

Условия монтажа в бетонном бассейне B100

с отделкой из плитки или пленки
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7.3	 Монтаж в бассейне из нержавеющей стали

ОПАСНО 

Существует два варианта монтажа скиммеров в бассейнах из нержавею-
щей стали. 

Вариант 1: Как в готовом бассейне, с помощью шаблона для сверления 
отверстий, см. раздел 7.2. 

Вариант 2: Вваривание скиммера в стенку бассейна. При использовании 
обоих вариантов в процессе сверления, резки и сварки на поверхности 
стены из нержавеющей стали возникают повреждения.

После завершения всех работ необходимо надлежащим образом 
заделать их, чтобы восстановить качество стенки.

7.3.1	 Схема монтажа в бассейне из нержавеющей стали

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

Линия поверх-
ности воды

Ванна из нержа-
веющей стали

Условия монтажа в бассейне из нержавеющей стали
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8	 Техническое обслуживание и уход

УКАЗАНИЕ
Для обеспечения бесперебойной работы скиммера обязательно 
необходимо регулярно выполнять его техническое обслуживание 
и очистку.

ОПАСНО

Перед началом работ по техническому обслуживанию и уходу 
необходимо надежно выключить фильтровальную установку, 
чтобы исключить опасность всасывания.

Нержавеющая сталь, как и любой другой материал, требует регулярного 
ухода и очистки. Всегда необходимо поддерживать оптимальное 
состояние воды. При дозировании химических веществ (pH, хлора, солей 
и т. д.) следует всегда соблюдать инструкции компании-производителя. 

Не следует добавлять химические вещества в воду рядом с деталями из 
нержавеющей стали, так как они действуют как отбеливающие реагенты 
и могут оставлять на нержавеющей стали белые пятна. Нержавеющая 
сталь ржавеет в контакте с пылью, солями, бетоном, грязью и другими 
материалами (особенно в контакте с железом). Таких контактов 
необходимо избегать. В зависимости от вида и концентрации примесей 
в воде на нержавеющей стали могут появляться пятна цвета ржавчины. 
Эти места можно легко и быстро обработать с помощью специальной 
чистящей и полирующей ваты.

Необходимо регулярно проверять сетчатый короб и очищать его при 
наличии видимых загрязнений. В закрытых плавательных бассейнах 
имеется высокая концентрация химических паров, вызывающих 
коррозию, поэтому очень важно чаще выполнять чистку.

Рекомендуем вам заключить с соответствующим предприятием 
по эксплуатации плавательных бассейнов договор на техническое 
обслуживание, предусматривающий проверку и техническое 
обслуживание скиммера.
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9	 Диагностика неисправностей

ОПАСНО
Работы по техническому обслуживанию и ремонту должны выполняться 
только обученным квалифицированным персоналом, имеющим соот-
ветствующий допуск. Рекомендуется заключить договор на техническое 
обслуживание, предусматривающий также контроль и техническое об-
служивание скиммера.

Признаки Возможные причины Устранение

Качество воды ухудшается /
Отсутствие всасывающего 

действия

Клапан скиммера не 
двигается.

Слега подвигать клапан 
скиммера рукой взад 

и вперед.

Сетчатый короб забит 
грязью.

Опорожнить и очистить 
сетчатый короб.

Запорный кран скиммера 
закрыт слишком сильно.

Открыть запорный кран 
пошире.

Слишком высокий уровень 
воды.

Автоматическое устройство 
для наполнения водой не 

выключено.

Проверить регулятор уровня 
воды, поплавковый и (или) 
электромагнитный клапан.

Слишком высокая настройка 
регулятора уровня воды.

Изменить и зафиксировать 
настройку регулятора уровня 

воды.

Переливное устройство 
полностью или частично 

засорено.

Очистить переливное 
устройство 

и присоединенную к нему 
канализационную трубу.

В отрытых бассейнах после 
сильного дождя Не требуется
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ОПАСНО 
Демонтаж и утилизация должны выполняться только обученным квалифи-
цированным персоналом, имеющим соответствующий допуск.

ОСТОРОЖНО
При выполнении демонтажа важно следить за собственной безопасностью.
Необходимо использовать средства индивидуальной защиты 
(например, защитные перчатки, защитную обувь и защитные очки)! 
После демонтажа кромки из нержавеющей стали могут быть острыми.

Упаковку скиммера следует рассортировать по видам материалов 
и утилизировать как бытовые отходы.

10	 Демонтаж и утилизация

Перед началом работ необходимо надлежащим образом отсоединить скиммер от системы 
водоснабжения.

Следует надлежащим образом демонтировать скиммер из плавательного бассейна.

Извлечь поплавок из клапана скиммера, утилизировать его в соответствии с действующими 
местными нормативными актами по охране окружающей среды. Поплавок изготовлен из 
полимерного материала полиарилетеркетон.

Остальные детали из нержавеющей стали также необходимо утилизировать в соответствии 
с требованиями действующих местных нормативных документов и отправить в пункт приема 
вторсырья для металлолома из нержавеющей стали.

11	 Технические иллюстрации	 Вкладка: Технические иллюстрации

12	 Декларация соответствия	 Вкладка: Технические иллюстрации
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1	 Información básica importante

Le damos las gracias por haber optado por nuestro producto. Para poder disfrutar de él durante mucho 
tiempo, le rogamos siga las presentes instrucciones para la conexión y el correcto manejo del producto.

Antes de realizar la conexión y la configuración, deberán leerse y comprenderse atentamente las 
instrucciones de operación.

En caso de uso no conforme a lo previsto o indebido, el fabricante no asumirá garantía o responsabilidad 
alguna.

Compruebe la integridad y los posibles daños del volumen de suministro antes del emplazamiento.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de operación, ya que contienen toda la información  
importante sobre el producto.

1.1	 Generalidades

Símbolo / palabra 
de señalización 

Significado

PELIGRO
Le indica una situación peligrosa que conlleva una lesión grave o la muerte si 
no se evita.

PRECAUCIÓN
Le indica una situación peligrosa que puede conllevar una lesión entre leve y de 
gravedad media si no se evita.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Le indica una situación peligrosa que puede provocar descargas eléctricas 
y lesiones graves.

NOTA
Le indica posibles daños materiales y otra información importante.

1.2	 Símbolos y palabras de señalización

NOTA
Las indicaciones de contenidos, los textos, los dibujos, las imágenes y otras 
representaciones están protegidos por derechos de autor y sometidos a los 
derechos de protección industriales. Cualquier uso abusivo con fines de 
explotación será punible.

1.3	 Protección de los derechos de autor

La garantía se rige por las disposiciones legales actuales de Alemania.

1.4	 Condiciones de garantía

Quedan reservados los errores y las modificaciones técnicas.

1.5	 Responsabilidad por productos
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2	 Indicaciones generales e indicaciones de seguridad
	 •	� Todos los productos de la empresa BEHNCKE están realizados en un material de alta calidad. 

Esto garantiza una operación sin averías durante muchos años.
	 •	� Estas propiedades se mantienen durante muchos años siempre y cuando las piezas de montaje se 

traten cuidadosamente y se operen y revisen de acuerdo con nuestras instrucciones de operación.
	 •	� Recomendamos acordar un contrato de revisiones con su vendedor especializado de piscinas. 

Esto es un requisito ideal para una función operativa segura, también más allá del plazo de 
garantía.

	 •	� El volumen de suministro real puede variar con respecto a las explicaciones y representaciones 
aquí descritas en las realizaciones especiales, si se adquieren opciones de pedidos adicionales 
o tomando como base las modificaciones técnicas más recientes.

	 •	� El aspirador de superficies sirve exclusivamente para desviar el agua y se ha desarrollado, 
construido y fabricado en conjunción con las aberturas de entrada o de desagüe adecuadas para 
él conforme a la DIN EN 13451-3:2011+A3:2016.

PRECAUCIÓN
Preste atención a los bordes y las esquinas al desembalar y montar.  
Lleve guantes.

	 •	� El montaje, la instalación y las revisiones solo pueden ser llevados a cabo por personal técnico 
formado y autorizado.

	 •	� Utilice únicamente herramientas especiales de acero inoxidable adecuadas al manejar acero 
inoxidable.

	 •	� Dentro de la obligación de garantía acordada, no pueden llevarse a cabo intervenciones o alteracio-
nes por cuenta propia de nuestro volumen de suministro a menos que se haga con el consentimien-
to expreso de nuestra empresa. En caso de incumplimiento, se pierden los derechos de garantía. 

PELIGRO 
Dentro de la obligación de garantía acordada, no podrán llevarse a cabo inter-
venciones o alteraciones por cuenta propia en nuestro volumen de suministro 
a menos que se haga con el consentimiento expreso de nuestra casa. En caso 
de incumplimiento, se pierden los derechos de garantía.

	 •	� Adquiera las piezas de recambio a través de su vendedor especializado de piscinas.
	 •	� El aspirador de superficies debe protegerse de las heladas y no montarse en las inmediaciones de 

fuentes de calor con una alta temperatura de irradiación. 
	 •	� Utilice solo los componentes / accesorios suministrados. En caso de falta de componentes 

o accesorios, solicítenos las piezas originales que falten.

PELIGRO 
Las aberturas del aspirador de superficies no deben utilizarse para sujetar  
o agarrar ni como escalones.
¡Peligro de atrapamiento de partes del cuerpo!
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Los aspiradores de superficies vinculados a las normas y reglas técnicas para piscinas públicas y privadas 
a nivel nacional y en el extranjero se desarrollan, construyen y fabrican conforme a los siguientes 
reglamentos EN:
•	� DIN EN 13451 Dispositivos de piscinas, partes 1 y 3:
	 Parte 1: Requisitos técnicos de seguridad generales y procedimientos de inspección
	� Parte 3: Requisitos técnicos de seguridad y procedimientos de inspección adicionales para entradas 

y salidas, así como atracciones de agua y neumáticas. 
•	� DIN EN 15288-1:2008+A1:2010, parte 1: Requisitos técnicos de seguridad para la planificación y la 

construcción.
•	 DIN EN 16582 Piscinas de uso privado, partes 1-3:
	� Parte 1: Requisitos generales, incluyendo los requisitos técnicos de seguridad y los procedimientos de 

inspección;
	� Parte 2: Requisitos especiales, incluyendo requisitos técnicos de seguridad y procedimientos de 

inspección para piscinas empotradas en el suelo;
	� Parte 3: Requisitos especiales incluyendo requisitos técnicos de seguridad y procedimientos de 

inspección para piscinas colocadas sobre el suelo;
•	� El aspirador de superficies deberá conectarse también a la conexión equipotencial de protección 

adicional si existe una conexión eléctrica a medios de operación eléctricos (por ejemplo, una bomba 
de filtro). Este puede ser el caso, por ejemplo, si el aspirador de superficies está conectado mediante 
tubos con conductividad eléctrica (ej. tubos de acero inoxidable) con la bomba de filtro.

•	� Asimismo, en caso de contacto con el refuerzo o con el terreno, es necesario integrar también el 
aspirador de superficies en la conexión equipotencial de protección adicional.

•	 En relación con las instalaciones eléctricas de piscinas, preste atención a la DIN VDE 0100 parte 702.

2.1	 Indicaciones relativas a productos

En caso de humedad de aire alta durante un periodo prolongado y temperaturas cambiantes, puede 
formarse agua de condensación. No puede descartarse la formación de corrosión a nivel local. Deberá 
llevarse a cabo una limpieza tal y como se describe en el capítulo 8 .

3	 Transporte y almacenamiento

	 Cloruro	 máx. 500 mg/l
	 Contenido de cloro libre	 máx. 2 mg/l
	 Valor pH	 mín. 6,8
		  máx. 8,2
	 Hierro	 máx. 0,1 mg/l
	 Cobre	 máx. 0,2 mg/l
	 Temperatura	 máx. 40°C
	 Índice de Langelier	 de -0,3 – +0,3

4	 Requisitos para el agua
En el agua de piscinas o estanques de natación o baño deberán mantenerse los siguientes valores.

NOTA
En el uso conforme a lo previsto se incluye también
- el cumplimiento de todas las indicaciones de las instrucciones de instalación y
- la realización de los trabajos de inspección y revisión.

¡Se prohíben las reestructuraciones y modificaciones en el aspirador de 
superficies por motivos de seguridad!
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5	 Datos técnicos

Tipo B075

Conexión de agua fresca Ø 21

Material
(acero inoxidable)

1,4404
V4A (AISI 316)

Conexión de aspiración 
para la 
instalación de filtrado

G2“ IG

Cantidad de caudal en el 
aspirador de superficies 
(m³/h)

5-6

Dimensiones L x An x Al 
(mm) 254 x 215 x 342

Superficie de entrada 
(cm²) 214,1 

Número de artículo 390 075 00

Peso (kg) aprox. 5*

* Valores de media (El peso concreto se rige, entre otras cosas, por el tipo de construcción de la brida a la piscina)

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

B075

Po
dr

á 
co

ns
ul

ta
r l

as
 d

im
en

si
on

es
 y

 d
is

ta
nc

ia
s 

ex
ac

ta
s 

en
 lo

s 
es

qu
em

as
 d

e 
la

 p
es

ta
ña

 «
Re

pr
es

en
ta

ci
on

es
 té

cn
ic

as
»,



Aspirador de superficies Miniskimmer / Indicaciones de planificación

5

6	 Indicaciones de planificación

Dependiendo de la posición y la forma de la piscina, se necesitará un aspirador de superficies aproximada-
mente cada 30 m² de superficie de agua. En las piscinas de forma libre, la posición deberá elegirse de tal 
manera que todas las áreas de la piscina tengan un flujo lo suficientemente bueno y no se formen zonas 
estancadas.

En las piscinas exteriores, los aspiradores de superficies deberán posicionarse siempre con la abertura 
hacia la dirección principal del viento, para que el viento favorezca el caudal de la superficie en el aspirador 
de superficies.

6.1	 Cantidad y posición

El aspirador de superficies requiere una posibilidad de acceso segura y lo suficientemente grande en el 
área del reborde de la piscina. Si el aspirador de superficies debe hormigonarse por completo, no será 
necesaria esta posibilidad de acceso.

Si el aspirador de superficies debe hormigonarse por completo, deberá prestarse atención a realizar todos 
los trabajos necesarios en el cuerpo del aspirador de superficies (por ejemplo, colocación de un regulador 
del nivel de agua) antes de hormigonarlo por completo.

El nivel de agua recomendado del aspirador de superficies aparece indicado en la plantilla de perforación, 
y asciende a 2/3 de la altura total de la abertura.

6.2	 Distancias y accesibilidad

7	 Montaje

PELIGRO 
El aspirador de superficies deberá conectarse también a la conexión equipo-
tencial de protección si existe una conexión eléctrica a un medio de operación 
eléctrico (por ejemplo, una bomba de filtro).

Este puede ser el caso, por ejemplo, si el aspirador de superficies está conecta-
do mediante tubos con conductividad eléctrica (ej. tubos de acero inoxidable) 
con la bomba de filtro.

Si el aspirador de superficies está en contacto con el refuerzo y/o el subsuelo, 
será necesaria también la conexión a una conexión equipotencial adicional. 

En relación con las instalaciones eléctricas de piscinas, preste atención a la  
DIN VDE 0100 parte 702.

7.1	 Conexión a una conexión equipotencial adicional
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NOTA 

Ponga el aspirador de superficies detrás del encofrado y fíjelo en la posición 
deseada (por ejemplo, mediante alambres revestidos de plástico, un cable redondo 
estable o listones de madera).

Al montar el aspirador de superficies, se debe prestar atención a que no esté en 
contacto con el refuerzo.

Controle que esté colocada la cubierta de protección en el aspirador de superficies.

Fije el aspirador de superficies con los 4 tornillos suministrados. Presione el 
aspirador de superficies desde el interior de la piscina y oriéntelo en horizontal con 
ayuda de un nivel de burbuja; a continuación, apriete bien los tornillos. 

El conducto de conexión al aspirador de superficies para la aspiración 
(en caso necesario, también la conexión con el desagüe del suelo), el rellenado 
de agua y el rebasamiento deberán conectarse o pegarse correctamente y de 
forma hermética y sacarse del encofrado trasero (pared exterior de la piscina). 
(Deben tenerse en cuenta los tiempos de endurecimiento y secado)

Marque el nivel de agua deseado (nivel de agua normal) en el encofrado hacia el interior de la piscina para 
orientar a este la plantilla de perforación suministrada. Con ayuda del granulado, los orificios deberán 
granetearse de acuerdo con las indicaciones en la plantilla de perforación y perforarse con una broca 
adecuada para el material del encofrado.

7.2	 Montaje en piscinas de hormigón

7.2.1	 Esquema de montaje para piscinas de hormigón

z.B. 250

Tapa del skimmer Baldosa Capa de argamasa

Línea de agua

Tornillo hexagonal 
M6 para encofrado

Encofrado

Hormigón

Encofrado

Situación de montaje en las piscinas de hormigón B100

con baldosas o un revestimiento plástico
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7.3	 Montaje en piscinas de acero inoxidable

PELIGRO 

Para el montaje de aspiradores de superficies en piscinas de acero inoxidable 
son posibles dos variantes. 

Variante 1: Al igual que en las piscinas prefabricadas, mediante la plantilla de 
perforación, véase el capítulo 7.2. 

Variante 2: Suelde el aspirador de superficies en la pared de la piscina. 
En las dos variantes se producen daños en las superficies de la pared de 
acero inoxidable al taladrar, cortar y soldar.

Debe prestarse atención a restablecer el estado de las superficies 
correctamente después de todos los trabajos.

7.3.1	 Esquema de montaje en las piscinas de acero inoxidable

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

Cubeta de acero 
inoxidable

Línea de agua

Situación de montaje de las piscinas de acero inoxidable
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8	 Mantenimiento y cuidado

NOTA
Para garantizar una operación sin averías del aspirador de superficies, 
resulta imprescindible limpiarlo y revisarlo en intervalos periódicos.

PELIGRO

Antes de los trabajos de revisión y cuidado, debe desconectarse la instalación 
de filtrado de forma segura para que no se produzcan peligros por la 
aspiración.

El acero inoxidable, como cualquier otro material, debe cuidarse y limpiarse  
periódicamente. El agua debe mantenerse siempre en perfecto estado. A la 
hora de dosificar productos químicos (pH. cloro, sales, etc.), siga  
siempre las instrucciones del fabricante. 

No vierta nunca productos químicos al agua cerca de las piezas de acero 
inoxidable, ya que estas actúan como agentes decolorantes y pueden formar 
manchas de decoloración en el acero inoxidable. El acero inoxidable se oxida 
en contacto con el polvo, las sales, el hormigón, la suciedad y otros materiales 
(especialmente en contacto con el hierro). Intente evitar este tipo de contactos. 
Dependiendo del tipo y la concentración de sustancias con agua, pueden 
formarse puntos de color óxido en el acero inoxidable. A través de un algodón 
de limpieza y pulido especial, estos puntos pueden tratarse de forma sencilla 
y rápida.

Controle periódicamente el cesto de filtrado y límpielo en caso de que presente 
suciedad visible. En las piscinas cerradas, hay una concentración mayor de 
vapores químicos corrosivos, por lo que resulta muy importante llevar a cabo 
una limpieza con más frecuencia.

Le recomendamos firmar un contrato de revisiones con la empresa 
especializada en piscinas competente en cuya extensión se incluyan también 
la comprobación y las revisiones del aspirador de superficies.
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9	 Diagnóstico de errores

PELIGRO
Las revisiones y las reparaciones deben ser llevadas a cabo únicamente por 
personal técnico formado y autorizado. Firme un contrato de revisiones en 
cuya extensión se incluyan también la comprobación y revisión del aspirador 
de superficies.

Determinación Posibles causas Solución

Empeoramiento de la calidad 
del agua/Ningún efecto de 

succión

La tapa del skimmer ya no se 
mueve

Mover al tapa del skimmer con 
la mano ligeramente de un lado 

a otro.

Cesto de filtrado con depósitos 
de suciedad

Vaciar y limpiar el cesto de 
filtrado

La válvula de cierre del 
aspirador de superficies está 

demasiado apretada

Seguir abriendo la válvula de 
cierre

Nivel del agua demasiado alto

No se ha desconectado el 
rellenado automático de agua

Comprobar el regulador 
del nivel de agua, la válvula 
de flotación y/o la válvula 

magnética.

Regulador del nivel de agua con 
un ajuste  demasiado alto

Volver a ajustar y fijar el 
regulador del nivel de agua

Rebasamiento total 
o parcialmente atorado

Limpiar el rebasamiento y el 
tubo hacia el canal conectado 

a este

En las piscinas exteriores, 
después de lluvias intensas Ninguno
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PELIGRO 
El desmontaje y el desechamiento deben ser llevados a cabo únicamente por 
personal técnico formado y autorizado.

PRECAUCIÓN
Preste atención a su propia integridad durante el desmontaje.
¡Lleve el equipamiento de seguridad (ej. guantes, zapatos y gafas de seguridad)! 
Los bordes de acero inoxidable pueden ser afilados después del desmontaje.

Puede desechar el embalaje del aspirador de superficies separando los materiales en la  
basura doméstica correspondiente.

10	 Desmontaje y desechamiento

Desconecte el aspirador de superficies del suministro de agua antes de comenzar los trabajos.

Desmonte correctamente el aspirador de superficies de la piscina.

Elimine el cuerpo flotante en la tapa del skimmer, este deberá desecharse en conformidad con las 
disposiciones medioambientales locales. El cuerpo flotante está hecho de plástico poliariletercetona.

Deseche las piezas restantes de acero inoxidable también cumpliendo con las disposiciones legales 
vigentes a nivel local y llévelas al contenedor de metales y acero inoxidable o a un punto de reciclaje o de 
materiales valiosos.

11	 Representaciones técnicas	 Pestaña: Representaciones técnicas

12	 Declaración de conformidad	 Pestaña: Representaciones técnicas
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1	 Önemli genel bilgiler

Bizim ürünümüzü seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Ürünümüzü uzun süre kullanabilmeniz için lütfen ürün 
bağlantısı ve doğru ürün kullanımı için söz konusu talimatı dikkate alın.

Bağlamadan ve ayarlamadan önce işletme talimatı dikkatlice okunmalı ve anlaşılmalıdır!

Amacına veya kurallara uygun olmayan bir kullanımda üretici herhangi bir sorumluluk almaz.

Kurulumdan önce teslimat kapsamını eksiksizlik ve olası hasarlar açısından kontrol edin.

Ürün ile ilgili tüm önemli bilgileri içerdiğinden bu işletme talimatını özenle saklayın.

1.1	 Genel

Sembol / işaret sözcüğü Anlamı

TEHLİKE
Önlenmediğinde ciddi bir yaralanmaya veya ölüme neden olabilecek 
tehlikeli bir duruma dikkat çeker.

DİKKAT
Önlenmediğinde hafif ila orta dereceli bir yaralanmaya neden olabilecek 
tehlikeli bir duruma dikkat çeker.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
Elektrik çarpmasına ve ciddi yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir 
duruma dikkat çeker.

HATIRLATMA
Olası maddi hasarlara ve diğer önemli bilgilere dikkat çeker.

1.2	 Semboller ve işaret sözcükleri

HATIRLATMA
İçeriksel bilgiler, metinler, çizimler ve diğer gösterimler telif hakkı ile korun-
maktadır ve ticari koruma yasalarına tabidir. Her türlü kötü amaçlı kullanım 
cezalandırılır.

1.3	 Telif hakkı

Güncel Alman yasal düzenlemeleri uyarınca garanti.

1.4	 Garanti koşulları

Yanlışlık ve teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

1.5	 Ürün sorumluluğu
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2	 Genel hatırlatmalar ve güvenlik hatırlatmaları
	 •	 �BEHNCKE’ye ait tüm ürünler yüksek kaliteli malzemeden üretilmiştir. 

Bu, uzun vadeli sorunsuz bir çalıştırma garanti eder.
	 •	 �Bu özellikler, montaj parçaları dikkatlice kullanıldığı ve işletme talimatımız uyarınca çalıştırıldığı ve 

bakımı yapıldığı sürece uzun yıllar boyunca korunur.
	 •	 �Yüzme havuzu bayiniz ile bir bakım sözleşmesi yapmanızı tavsiye ederiz.  

Bu, garanti süresi dolduktan sonra da güvenli bir işletme fonksiyonu için ideal bir ön koşuldur.
	 •	 �Gerçek teslimat kapsamı özel tasarımlarda, ilave sipariş seçenekleri kullanıldığında veya en yeni 

teknik değişiklikler nedeniyle burada belirtilen açıklamalardan ve resimlerden farklı olabilir.
	 •	 �Yüzey temizleyicisi sadece suyun tahliye edilmesi için kullanılır ve DIN EN 13451-3:2011+A3:2016 

uyarınca bunun için uygun giriş veya çıkış açıklıkları ile birlikte geliştirilmiştir, tasarlanmıştır ve 
üretilmiştir.

DİKKAT
Paketi açarken ve montaj sırasında kenarlara ve köşelere dikkat edin.  
Eldiven kullanın.

	 •	 �Montaj, kurulum ve bakım sadece eğitim almış ve tasdik edilmiş uzman personel tarafından 
gerçekleştirilebilir.

	 •	 Paslanmaz çeliği ele alırken sadece uygun olan özel paslanmaz çelik aletleri kullanın.
	 •	 �Mutabık kalınan garanti yükümlülüğü kapsamında, bayimizden açık bir onay alınmadığı sürece 

teslimat kapsamına bizzat müdahale edemezsiniz veya değişiklikler yapamazsınız. Bunlar dikkate 
alınmadığı takdirde garanti hakkı geçersiz olur. 

TEHLİKE 
Mutabık kalınan garanti yükümlülüğü kapsamında tarafımızdan açıkça bir 
onay verilmediği sürece teslimat kapsamına bizzat müdahale edemezsiniz 
veya teslimat kapsamında bizzat değişiklikler yapamazsınız. Bunlar dikkate 
alınmadığı takdirde garanti hakkı geçersiz olur.

	 •	 Yedek parçaları lütfen yüzme havuzu bayinizden satın alın.
	 •	 �Yüzey temizleyici dona karşı korunmalıdır ve yüksek ısı sıcaklığına sahip ısı kaynaklarının yanına 

monte edilmemelidir. 
	 •	 �Yalnızca teslimat kapsamında bulunan yapı parçalarını / aksesuarları kullanın. Bir yapı parçasının 

veya aksesuarın eksik olması durumunda eksik orijinal parçaları bizden talep edin.

TEHLİKE 
Yüzey temizleyicisinin açıklıkları tutunmak, içine dokunmak veya basamak 
olarak kullanılmamalıdır
Uzuvlarınız kapılabilir!
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Yurt içinde ve yurt dışında halka açık ve özel yüzme havuzu alanında teknik standartlara ve kurallara tabi olan 
yüzey temizleyiciler aşağıdaki EN kurallar dizisine göre geliştirilmektedir, tasarlanmaktadır ve üretilmektedir:
•	 DIN EN 13451 yüzme havuzu cihazları, Bölüm 1 ve 3:
	 Bölüm 1: Güvenlik açısından önemli genel gereksinimler ve test prosedürleri
	 �Bölüm 3: Güvenlik açısından önemli ilave özel gereksinimler ve giriş ve çıkışlar ve ayrıca su ve hava çekimi 

için test prosedürleri. 
•	 �DIN EN 15288-1:2008+A1:2010, Bölüm 1: Planlama ve yapıya yönelik güvenlik açısından önemli 

gereksinimler.
•	 �DIN EN 16582 Özel kullanım için yüzme havuzları, Bölüm 1-3:
	 �Bölüm 1: Güvenlik açısından önemli gereksinimler ve test prosedürleri dahil olmak üzere genel 

gereksinimler;
	 �Bölüm 2: Zemine gömülü yüzme havuzları için güvenlik açısından önemli gereksinimler ve test 

prosedürleri dahil olmak üzere özel gereksinimler;
	 �Bölüm 3: Zemin üzerine kurulu yüzme havuzları için güvenlik açısından önemli gereksinimler ve test 

prosedürleri dahil olmak üzere özel gereksinimler;
•	 �Yüzey temizleyicisi, elektrikli işletme maddelerine elektrikli bir bağlantı (örn. filtre pompası) olduğunda 

ilave koruyucu eşpotansiyelli bağlantıya bağlanmalıdır. Örneğin bu yüzey temizleyicisi elektrik ileten 
borular (örn. paslanmaz çelik borular) yardımıyla filtre pompasına bağlandığında söz konusu olabilir.

•	 �Ayrıca destek veya toprak ile temas halinde yüzey temizleyicisinin ilave koruyucu eşpotansiyelli 
bağlamaya dahil edilmesi gerekir.

•	 �Lütfen yüzme havuzlarında elektrik tesisatı ile ilgili DIN VDE 0100 Kısım 702’yi dikkate alın.

2.1	 Ürüne özgü hatırlatmalar

Uzun süreli yüksek hava nemine veya değişken sıcaklıklara maruz kalması durumunda yoğuşma suyu 
oluşabilir. Lokal korozyon oluşumu ekarte edilemez. Bu durumda Bölüm 8 altında açıklandığı gibi bir 
temizlik gerçekleştirilmelidir.

3	 Taşıma ve saklama

	 Klorit	 maks. 500 mg/l
	 Serbest klor oranı	 maks. 2 mg/l
	 pH değeri	 min. 6,8
		  maks. 8,2
	 Demir	 maks. 0,1 mg/l
	 Bakır	 maks. 0,2 mg/l
	 Sıcaklık	 maks. 40°C
	 Langelier endeksi	 -0,3 – +0,3

4	 Su gereksinimleri
Yüzme havuzu veya yüzme göllerinde bulunan su aşağıda belirtilen değerleri aşmamalıdır veya bu 
değerlerin altında kalmamalıdır.

HATIRLATMA
Amacına uygun kullanım arasında şunlar yer alır:
- tüm kurulum talimatları hatırlatmalarının dikkate alınması ve
- denetim ve bakım çalışmalarına uyulması.

Yüzey temizleyicisindeki tadilatlar ve değişiklikler güvenlik nedenlerinden dolayı 
yasaktır!
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5	 Teknik veriler

Tip B075

Temiz su bağlantısı Ø 21

Madde
(paslanmaz çelik)

1.4404
V4A (AISI 316)

Emme bağlantısı 
Filtre sistemi G2“ IG

Yüzey temizleyicide 
debi (m³/sa) 5-6

Ölçüler U x G x Y (mm) 254 x 215 x 342

Giriş yüzeyi (cm²) 214,1 

Ürün numarası 390 075 00

Ağırlık (kg) yakl. 5*

* Ortalama değerler (Tam ağırlık, havuza giden flanş yapı türünü baz almaktadır)
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6	 Planlama hatırlatmaları

Havuzun konumuna ve şekline göre her 30 m² su yüzeyi başına bir yüzey temizleyici gereklidir. Serbest bir 
şekle sahip havuzlarda konum, tüm havuz alanlarında iyi bir akış olacak şekilde ve herhangi bir hareketsiz 
bölge olmayacak şekilde seçilmelidir.

Dış mekan havuzlarında yüzey temizleyicileri daima açıklığı ana rüzgar yönüne olacak şekilde 
yerleştirilmelidir. Böylelikle rüzgar, yüzey temizleyicisinin yüzey akışını destekler.

6.1	 Sayı ve konum

Yüzey temizleyicisi için havuz çevresinde yeterli büyüklükte ve güvenli bir erişim olanağı gereklidir. 
Yüzey temizleyicisinin tamamen betona gömülmesi durumunda bu erişim olanağı gereksizdir.

Yüzey temizleyicisinin tamamen betona gömülmesi durumunda yüzey temizleyicisinin gövdesinde 
gerçekleştirilecek tüm çalışmaların (örn. bir su seviyesi ayarlayıcısının takılması) yüzey temizleyicisi 
tamamen betona gömülmeden önce gerçekleştirilmesi sağlanmalıdır.

Yüzey temizleyicisinin tavsiye edilen su seviyesi delik şablonunda belirtilmiştir, toplam açıklık yüksekliğinin 
2/3’si kadardır.

6.2	 Mesafeler ve erişilebilirlik

7	 Montaj

TEHLİKE 
Yüzey temizleyicisi, elektrikli işletme maddesine elektrikli bir bağlantı 
(örn. filtre pompası) olduğunda ilave koruyucu eşpotansiyelli bağlantıya 
bağlanmalıdır.

Örneğin bu yüzey temizleyicisi elektrik ileten borular (örn. paslanmaz çelik 
borular) yardımıyla filtre pompasına bağlandığında söz konusu olabilir.

Yüzey temizleyicisinin zırhlama ve/veya toprağa temas etmesi durumunda ilave 
bir eşpotansiyelli bağlamaya bağlanması gerekir. 

Lütfen yüzme havuzlarında elektrik tesisatı ile ilgili DIN VDE 0100 Bölüm 702’yi 
dikkate alın.

7.1	 İlave bir eşpotansiyelli bağlamaya bağlantı
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HATIRLATMA 

Yüzey temizleyicisini yuvanın arkasına yerleştirin ve istediğiniz pozisyonda 
sabitleyin (örn. plastik kaplamalı tel, dayanıklı yuvarlak halat veya tahtalar 
yardımıyla).

Yüzey temizleyicisi monte edilirken destek ile temas etmediğinden emin olun.

Koruyucu muhafazanın yüzey temizleyicisine takılıp takılmadığını kontrol edin.

Yüzey temizleyicisini teslimat kapsamında bulunan 4 vida ile sabitleyin. 
Bu sırada yüzey temizleyicisini havuz iç tarafına bastırın ve bir su terazisi ile 
yatay konuma getirip vidaları sıkın. 

Yüzey temizleyicisindeki emiş (gerekirse döşeme süzgeci bağlantısı da), 
doldurma suyu beslemesi ve taşma için bağlantı hatları kurallara uygun ve 
sızdırmayacak şekilde bağlanmalıdır veya yapıştırılmalıdır ve arka yuvadan 
(havuz dış panel tarafı) dışarı yönlendirilmelidir. (Sertleşme ve bağlama süreleri 
dikkate alınmalıdır)

Ekteki delik şablonunu baz almak için havuz iç tarafı için yuvada istenen su seviyesini (normal su seviyesi) 
işaretleyin. Parçacıklar yardımıyla delikler delik şablonundaki bilgiler uyarınca işaretlenmelidir ve yuva 
malzemesine uygun bir matkap ile delinmelidir.

7.2	 Beton havuza montaj

7.2.1	 Beton havuz montaj şeması

z.B. 250

Skimmer kapağı Fayans Harç katmanı

Su hattı

Yuva için M6 
altıgen vida

Kalıp

Beton

Kalıp

Beton havuz montaj durumu B100

fayanslı veya folyo kaplama ile

















EG-Konformitätserklärung

Im Sinne der EG-Richtlinien

Produkt:	 Oberflächenabsauger
Fabrikat:	 BEHNCKE® GmbH
Typ:	 B075
Baujahr:
Betriebsmedium:	 Flüssigkeit / Schwimmbadwasser
Material:	 V4A Edelstahl 1.4404, AISI 316

Die Konformitätsbewertung erfolgte nach der Richtlinie für Schwimmbadgeräte und wurde in Übereinstim-
mung mit folgenden Richtlinien entwickelt, konstruiert und gefertigt von:

	 BEHNCKE® GmbH
	 Friedrich-Bergius-Straße 19
	 D-85662 Hohenbrunn
	 +49 (0)81 / 02 98 488-0

DIN EN 13451 Schwimmbadgeräte, Teil 1 und 3:
Teil 1:	 Allgemeine sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren.
Teil 3: 	� Zusätzliche besondere sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren für 

Ein- und Ausläufe sowie Wasser- und Luftattraktionen.
DIN EN 15288-1:2008+A1:2010, Teil 1: Sicherheitstechnische Anforderungen an Planung und Bau.
DIN EN 16582 Schwimmbäder für private Nutzung, Teil 1 – 3:

Teil 1:	� Allgemeine Anforderungen einschließlich sicherheitstechnischer Anforderungen und 
Prüfverfahren

Teil 2:	� Besondere Anforderungen einschließlich sicherheitstechnischer Anforderungen und 
Prüfverfahren für in den Boden eingelassene Schwimmbäder

Teil 3:	� Besondere Anforderungen einschließlich sicherheitstechnischer Anforderungen und 
Prüfverfahren für auf dem Boden aufgestellte Schwimmbäder

Bitte beachten Sie bezüglich Elektroinstallationen in Schwimmbädern die DIN VDE 0100 Teil 702.

Putzbrunn 	 15.06.2021 	 C. Ebert, Betriebsleiter
Ort 	 Datum 	 Name/Unterzeichner und 	 Unterschrift

Angaben zum Unterzeichner

EG-Konformitätserklärung / EC Declaration of Conformity / Déclaration de conformité CE / Dichiarazione di conformità CE  
EG-verklaring van overeenstemming / Декларация соответствия ЕС / Declaración de conformidad de la CE / EC Uygunluk Beyanı

Oberflächenabsauger Miniskimmer 
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Bayern:
Friedrich-Bergius-Straße 19
D-85662 Hohenbrunn
+49 (0)81 / 02 98 488-0

Sachsen-Anhalt:
Stötterlinger Straße 36 a 
D-38835 Bühne
+49 (0)39421 / 796-0

info@behncke.com 
www.behncke.com 




